


Enero de 1878, en medio de la nada.

¿Es usted, doctora Moon?*

Sí, soy yo.  
Los Watterson  

me han dicho que  
me necesitaban.

Sí, es por nuestro padre.

Caballeros, no sé si voy a 
poder hacer algo por él.

¡Ahhh! 
¡Gggg! 
Ahhh…

Pero tal vez  
pueda hacer algo por 

nosotros.

Ah.
* Ver en volumen 1: Su nombre es Nadie.
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Está tardando una eternidad en  
morir. Lleva dos años ahí tirado.

Nos vendrían bien la  
cama y el alimento  
para los niños.

Entiendo. 
Quédense ahí.

Hola, amigo. Me dicen doctora 
Moon, pero no soy médica de 
verdad. He creído que tenías  
que saberlo, no sé por qué. 

No tengas miedo.  
Ha llegado el  
 momento de 

dejarte  
marchar.

¡Mmm! 
¡Mmm!

Tienes 
que ir 

con tus 
seres 
queri-
dos.



¿Ya está?

Ya está.

Tome, una botella  
de whisky. Y un poco  

de beicon.

No tenemos 
dinero.

Ya.

Por cierto, los Abott 
también querían que se 

pasase. Se llega a su casa 
por la carretera.

Es un largo 
camino. 
Debería 

ponerse ya  
en marcha.

Se construyen casas y  
catedrales. Albergamos espe-
ranzas, pero, al final, solo 
nos sobreviven las tumbas.

Sí, es lo mejor.  
No me gustaría que me 
sorprendiera la noche. 

¿Se imaginan? Yo  
sola, rodeada de  

monstruos.

Tumbas… 
Tumbas… 
Tumbas 

hambrientas…



¡Buen disparo, Pappy!  
No hay mucha gente capaz 
de atinarle a una piedra en 

pleno centro a cien  
metros de distancia.

¿Estás ahí, Pappy? 
Soy el ayudante de 

marshal, River Bass.

Vale.
En algún lugar del oeste  

de Texas…

Voy a ver  
si hay alguien.  

Tú quédate aquí.

¡Vete a la mierda!  
Te apuntaba a la cabeza.
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El mismo.

¡La leche!

Un momento… ¿Has dicho 
que eres Bass? ¿El 

marshal Bass? ¿El negro?

No me puede detener un negro.  
¡Se van a reír todos de mí!

¡No te muevas!  
Déjame que apunte bien.

Menudo  
cacharro inútil. 

No vuelvo a dejar 
que los chicos 
se lleven las 

mejores armas.

El mejor 
disparo del  
año, Pappy.  
Te lo juro.

9



¿Ya está, Pappy? 
¿Te has quedado 

sin balas?

Aún me quedan 
suficientes 

para todos los 
negros del sur.

Empezando por ti…  
si me haces el favor  
de dejar de moverte.

Ya te tengo.
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¡Aaah!

¡Maldita sea!  
¡Era mi ojo bueno!

Tranquilo, 
Pappy. A ver 

que te lo mire.

¿Puedo  
detenerte ya?

¡Aaah, maldito 
negro! Espera 
a que lleguen 
mis muchachos. 

Tú espera 
un poco, que 
van a hacerte 

pedacitos.
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¿Doctora 
Moon?

Así me  
llaman.

Siento mucho que me vea así,  
pero el pequeño tenía hambre.  

Todos tienen hambre, todo el rato.

No se 
preocupe.

La… la he llamado por mi pequeña 
Hope. Lleva una semana con fiebre. 

La he separado de los demás. 
Nunca se sabe.

Ha hecho bien.

Tiene muy 
mal aspecto.

Ya… ¿Existiría la 
posibilidad de que…?

¿…Me la lleve al bosque y la deje  
allí para que un animal la encuentre  

y la críe como si fuera suya?

¡Dios santo!  
¿Es eso posible?
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Claro.  
Es muy normal.

¡Bendito sea Dios! 
Estaba muy…

¡Se está burlando de mí!  
¿Cómo se atreve? Es usted una  

mujer muy cruel.

La buena gente renunció  
antes de mi llegada. ¿Le queda  

leche para la niña?

Ya veo. No la quiere 
malgastar, ¿eh?

A ver que te mire un 
poco… Pesas como si 
tuvieras seis meses, 
pero pareces mucho 

mayor.

Tienes los dientes  
de una niña de dos 

años. Unos buenos di…

¡Ay!

Eres peleona, ¿eh? Eres 
muy peleona, Hope.

Eso, eso.
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De verdad que no quería darte, River. 
Era de broma. No tengo nada en 

contra de los negros.

¿Seguro? Entonces, ¿nunca le 
has disparado a un negro?

¿Crees que me van a colgar? 
¿Un buen ahorcamiento como los 

de toda la vida, con barbacoa 
incluida? Saldría una edición 
especial en el periódico…

Seis… ¡Siete veces!  
¡No más!

A ver, bueno, alguna vez, pero eso es algo 
que puede pasarle a cualquiera. Solo alguna 

vez que otra. A ver que las cuente…

Eso da igual.  
Si te cuelgan, no será 

por haber matado  
a un negro.

Lo dudo. Con los tiempos 
que corren, sería más…

¡Yiiiijaaa! ¡Pappy, soy yo!

He visto muchos 
ahorcamientos. Siempre  
he soñado con el mío.

Silencio, Pappy.



¡Si está aquí,  
también estarán 

los demás! ¡Estás 
jodido, marshal!

Es Calvin, mi benjamín. 
Lo reconozco  
por la voz.

Cállate 
y baja, 
Pappy.

Has cometido un error, negro.  
Un error de los gordos.

En buenas manos, esta 
cadena es un arma de 
destrucción. Puedo 

partirte el cráneo en…

¿Sabes qué? Ya 
tengo preparado 
el discurso del 
ahorcamiento.

Y cuando digo 
“jodido”, me 
refiero a 
“jodido de 
verdad”.
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¿Quieres que te 
recite el discurso del 

ahorcamiento, marshal?

En otra ocasión, 
Pappy.

Ahora mismo preferiría pensar en 
otra cosa que no fuera un funeral.



¡Yip! ¡Yip! ¡Yip! ¡Yip! ¡Whoola, boolah!

¡Au!

¿Ese era Cooper?  
Juraría haber reconocido 

la voz de Cooper.

Nunca he querido al patoso de Cooper.  
Siempre he tenido dudas de que fuera hijo mío.



¿Qué quieres que te diga? 
Prolífico que es uno. 

Solo tengo que mirar a 
una mujer para dejarla 
embarazada. Y siempre  

sale varón.

En fin, ni que no tuviera  
un montón más.

Un varón tras otro.

¡Con cuidado, desgraciados,  
o soy yo el que va a mataros!
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¡Está en el  
suelo! ¡Vamos, 
vamos, vamos!

¡Quieto, animal 
del demonio!  

No te muevas…
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¿Qué, negro?  
¿Te has quedado sin balas?

¡Ni se os ocurra perdonarlo, chicos!



¿Harry? ¿Calvin? ¿Brad? 
¿El otro Brad?…

Hemos seguido al joven 
Calvin sin saber que iba a 
terminar llevándonos al 

resto de la banda.

El capitán Dexter Miller, 
ranger de Texas,  

a su servicio.

¿Y quién es usted?

¿Liam? 
¿Gene? 

¿Johnny?

¿Chicos?
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Pocos lugares hay como este. 
Aquí vas a estar bien,  

pequeña Hope.

Qué sitio tan 
bonito, ¿eh?

¡Mucho  
mejor allí!

No puedo dejar de 
pensar en que tiene 
que haber un sitio 
mejor río abajo.  
¿Tú qué crees?

No, no. Pero  
¡¿qué estoy diciendo?!



Bebe, pequeña Hope. 
Bebe cuanto quieras.

¡Buaaaa!

Ya sé que tienes hambre,  
pero, por muy grandes que  

sean, están vacías.

No tengo leche: solo whisky. 
Sé de gente que se ha pasado 

años funcionando solo 
con eso, pero creo que 

aún es pronto para 
darte a probar el 

alcohol.

Es casi como la leche:  
salada, no dulce,  

y nutritiva.
¿Qué te parece? 

¿Te gusta?

¡Un mo-
mento! La 
sangre…



Y el joven William 
Joseph Beatty.

Encantado de conocerlo, 
señor Bass. Le presento  

a mis hombres.

Gabriel,  
al que llamamos 
cariñosamente  
“el fantasma”.

River Bass, 
ayudante de 

marshal de los 
Estados Unidos  

de América.

Estos son Bullock  
y Hare.

jacinto Juárez y 
Woodrow Watson.

Él es Hare.

Y él es 
Bullock. Llámame Woody.

¡¿Cómo?! No,  
te equivocas, viejo.  
Me llamo Billy Joe, 
Billy Joe Beatty.

Pero yo sí que te conozco, cabronazo.  
Eres Topeka Kid, no Billy J…

¡Suéltame! No te conozco de nada.  
No te he visto en la vida.

¡Topeka Kid!

¿Qué estás 
haciendo con estos 
malnacidos, Topeka? 
Hemos cabalgado 

juntos. ¿Cómo has 
podido matar a mis 

hijos?



Se ha abalanzado 
sobre mí. ¡Lo habéis 
visto, ¿no?! No me 

quedaba otra.

Topeka…

¿Ahora es usted 
defensor de Pappy 
Segar, señor Bass?

¿Sabe que esperaba  
con ansia su 

ahorcamiento?

No. ¿Va a ayudarme  
a cavar una tumba?

¿De verdad hacía 
falta? Si Pappy 
ni siquiera iba 

armado.

La lista de sus delitos es más  
larga que mi brazo. Si acaso,  
le hemos ahorrado al estado 

varios metros de soga.

¿Algún problema,  
marshal?

No, pero  
Juárez va a  
ir a por su 
caballo.

¡Muchas gracias!



¿No duerme, señor Ga-
briel? ¿No deja de ras-
carse por las chinches?

Ah, eso es 
peor. ¿En 
qué estaba 
pensando?

Más bien no dejo de pensar. Probablemente tanto  
como él piensa en mí.

¿Piensa usted 
mucho en Dios, 
señor Bass?

Pues yo sí creo que él piensa en 
nosotros, señor Bass, pero que 

solo le habla a la gente especial. 
Por eso me pregunto…

Sobre todo en Dios.
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…qué tengo que 
hacer para que se 

fije en mí.

He hecho todo tipo de cosas, 
señor Bass. En su mayoría, 
horribles. Y ni una sola 
palabra suya. ¡Ni una!

Bah, da igual.  
¿Qué le preocupa a 
usted, señor Bass?

…un sheriff llamado William  
Joseph Beatty.

Todo el jaleo con lo de Topeka Kid.  
Estaba pensando en de qué me  

suena a mí ese nombre.

Ah, ¿sí?

Pensaba que tendría que ser de 
algún cartel de busca y captura, 
así que he mirado en el sombrero, 
pero ha desaparecido el anuncio.

Nunca me deshago  
de los anuncios salvo 
que se haya capturado 
o matado al prófugo. 

Además, recuerdo haber 
oído hablar de que a ese 
tal Topeka Kid lo mató 
hace unos dos meses 
en Misuri, si mal no 

recuerdo…

Ah, ¿sí,  
señor Bass?
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Sí.

¿Y qué cree 
usted que 

significa eso, 
señor Bass?

Me parece que  
ya tiene los dos 
pies en la tumba, 

señor Bass… 
…no siga  
cavando.

No lo sé.  
¿Qué le parece a  
usted, Gabriel?

¿De qué se ríe, 
señor Bass?  
¿De algo que  

he dicho?

Yo nunca he sido  
capaz de averiguarlo 

por mí mismo.

La verdad es que no. 
Simplemente acabo de 

comprender por qué se 
le apoda “el fantasma”.

Ah, ¿sí? Pues 
dígamelo.
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Esta mañana estamos mejor,  
¿no, pequeña Hope?

Y yo que tenía miedo de 
que toda la enfermedad 
que llevo en la sangre 
te pusiera aún peor…

Pero ¡fíjate!  
¡Si hasta te ríes  

y todo!

¡Por Dios,  
me encanta  
verte reír!

Cuando ríes, se me olvidan  
todas las tumbas que hay en  

este miserable mundo.



¿Qué planes tiene esta 
mañana, señor Bass?

Había pensado en 
llevar a Pappy a Fort 
Wayne para hacerme 
con la recompensa 

por su cabeza.

El coronel Helena, 
¿verdad?

Tal vez du- 
rante un rato.

¿Y usted cree que sus hombres 
están preparados para 

enfrentarse a los comanches?

Pero, como el 
proyecto está muerto 

y enterrado, pues 
creo que lo mejor va 
a ser que me ponga 
en contacto con mi 
superior para ver 

adónde me envía ahora.

¿Lo conoce?

Hay que darse prisa. Vamos en 
esa dirección. Al parecer, los 

granjeros han tenido problemas 
con los comanches últimamente.

Solo hay 
una forma 
de saberlo. 

¿Quiere unirse 
a nosotros, 
señor Bass?

Es prudente no  
viajar solo.
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¿Qué pretendes, Dex?

¿A qué te refieres, 
Billy Joe?

bien.

Sabes bien a lo que 
me refiero. ¿Por qué 
sigue el negro con 
nosotros? ¿Y por 
qué sigue vivo?

no es un negro 
cualquiera, sino un 

ayudante de marshal. 
No podemos matarlo y 
salir impunes, al menos 
que yo sepa. ¿Tanto te 

molesta, Billy?

¿Me he equivocado 
contigo, Billy?  

¿De verdad tienes 
valor para cabalgar  

a nuestro lado?

S… sí, Dex. No pasa 
nada. Te lo prometo.

Sí. ¿Y si lo  
descubre todo?

¡Yiijaaa!
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